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Art. 127.

I. - A la 9' ligne du deuxième alinéa, remplacer :

« 20% »,

par:

« 50% ».

2. - « In fine» du même alinéa. remplacer les mots:
« les maxima de 20 % et de 50000 francs sont réduits

ou augmentés »,

par les mots:
« le maximum de 50000 francs est réduit ou augmenté ».

JUSTIFICATION.

La disposition proposée par le Gouvernement tend il faire disparaître
I~ cumul (;es revenus des époux commerçants qui collaborent dans une
même entreprise. Rien ne peut justifier la fixation du maximum de 20 70.
si cc n'est un critère préfixé. Il est plus naturel de sc baser sur les
principes du droit civil qui partagent par parts ég~lcs la communauté
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1960-1961.

6 JANUARI 1961.

WETSONTWERP
voor economische expansie, sociale vooruitgang

en financieel herstel.

T'itel V. - Rust- en overlevinqspensioenen
ten laste van de openbare diensten,

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DRÈZE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 127.

1. - Op de IOde regel van het tweede lid:

« 20% »,
vervanqen door:

« 50 % ».

2. - «In Iine » van hetzelfde lid, de woorden:

« worden de maxima van 20 % en 50 000 frank »,

vcrvanqen door de woorden :

« ivoidt hei maxirrl!lm van 50000 frank »:

VERANTWOORDING.

De door de Regering voorqcstelde bepaling strekt crtoc de sarnen-
voeqlnq uit te schakclcn van de inkomsten der echtqenot-in-handelaars
die in cen zelfde onderuemiuq sarnenwerken. De vaststel.inq van het
maximum van 20 'II, is door niets te rechtvaardlqen, ten.ii] men het
bcschouwt als een van te vorcn vastqcsteld criterium, V ccl natuur-
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l'nt re époux. 11 est évident que dans les cas visés par cette dlsposttlon,
I.- travail du conjoint dit aidant est au moins aussi important que
celui du conjoint officidlem cnt exploitant ct le pourcentage de 50 %
sc justifie donc.

D'autre part. il l'mail évident que la mention du maximum en
pourcentage dans la dernière partie de I'arncle est une erreur, Le fait
que la durée de l'année fiscale sou réduite Ou allongée ne peut avoir
d'Influence sur ce pourcenraqe. Celui-ci doit, en eff c1. rester fixe
puisque cc ront les revenus de l'exploitant qui seront diminués ou
auqmentés proportionnellement it la durée de l'exploitation.

Art. 129.

1. - Au 20 de cet article, modifier le littera b comme
suit:

b) Les mots: "et ceux de la Iemme », sont remplacés
par les mots: ¢ et les revenus réalisés par le conjoint ou
attribués à celui-ci conformément à l'article 27. § 3. dernier
alinéa. ou à l'article 30. dernier almëa ».

2, - Remplacer le 30 par ce qui suit:
30 Au § 2, dernier alinéa. les mots: «revenus réalisés

par la Iemme », sont remplacés par les mots: «revenus
réalisés par le conjoint ou attribués â celui-ci conformément
à l'article 27. § 3. dernier alinéa, ou à l'article 30. dernier
alinéa :J>.

JUSTIFICATION.
Le texte du Gouvernement limite les dlspositlons proposées au cas

où c'est l'épouse qui est aidante. " est un fait qu'actuellement nom-
breux sont les cas oü l'époux est aidant de son épouse. chef d'entre-
prise. Rien ne: [ustlfte l'excluston de ces C<lS de I' avantage du système
fiscal proposé,

[ 2 ]

lijker ware het re steunen op de beqinselen van burgerlijk recht, op
grond waarvan de gemeenschap tussen de echtqenoten gelijkelijk wordt
verdeeld, Het spreekt vanzelf dat, in de door dit artlkel bedoelde
gevallcn. de prestaties van de %.g. medewerkende echtqenoot ten mmste
even belangrijk zijn als die van de echtgenoot die de ondernernlnq
offtcieel exploheert: bijgl'volg Is het percentaqe van 50 % volkomen
gerechtvaardigd.

Anderzijds is dl' vermeldinq van het maximum in percentaqe aan het
l'Inde van dit artikel, een klaarblükelllke verqissinq. Het Ielt dat de
duur van het belasnnqjaar korter dan wel langer ls, mag geen invloed
hebben op dit percentaqe, dat immers onveranderd dient te blijven,
aanqezien in feue de inkomsten van de exploitant verrnlnderd of ver-
rneerderd zullen zijn naar verhouding van de duur der exploitatie.

Art. 129,

J, - In 2° van dit artikel, littera b wijziqen als volgt:

b) Worden de woorden: {(en die van de vrouw» ver-
vangen door de woorden: {(en die behaald door de echt qe-
noot of aan deze toegekend overeenkomstiq artikel 27. § 3.
laatste lid :..

2. - 3° vervangen door wat volgt:
3° In § 2. laatste lid. worden de woorden : « door de

vrouw behaald inkornstenqedeelte », vervanqen idoor de
woorden : {(inkomsten behaeld door de echtqenoot of aan
deze toegekend overeenkomstiq artikel 27, § 3. laatste lid,
of artikel 30. Iaatste lid ».

VERANTWOORDING.
Luidens de tekst van de Regering qeldt de voorgestelde bepaling

alleen voor de gevallen waarin de vrouw medewerkt, Nu is het zo
dat heden ten daqe heel wat gevallen worden aangetroffen waarin
de man medcwerkt met ztjn cchtqenote, die de onderneming leldt,
Er is geen enkele reden om deze gevallen uil te sluiten van het voor-
deel van de voorqestelde fiscale reqelinq.

R. DRËZE.

II. .- AMENDEMENTS
PRËSENT:ËS PAR M, PIRON

AU TEXTE
ADOPT:Ë PAR LA COMMISSION.

ArL 114.

A. -~- En ordre principal.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« § 1. Sans préjudice de ce qui est stipulé à l'erticle 113,

deuxième alinéa. pour le droit à la pension des militaires
ct des membres du corps de la gendarmerie. les dispositions
des articles J 12 ct 113 ne sont applicables d'office qu'aux
personnes dont les services conférant des droits ä îepplice-
tion d'un des régimes de pension visés â l'article Ill, ont
débuté après le 31 décembre 1960.

» § 2. Les personnes qui étaient en service à cette date.
pel/vent demander l'eppliceiion des règles qui constituaient
leur rëgime de pension avant les présentes dispositions.

» Si elles réunissaient à la date du 31 décembre 1960,
les conditions minima requises pour pouvoir solliciter cette

IL - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER PIRON

OP DE TEKST'
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 114.

A. - In hoofdorde :
De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« § 1. Onverminderd heiqeen in ertikel 113, tioeede lid.

bepaald is voor het recht op het pensioen van de militeiien.
en van. de leden van de Rijkswacht, zijn de bepelinqen van
de srtikelen 112 en 113 slechts van embtsioeqe toepesseliik
op de personen wier diensten die recht geven op het toe-
pessen van één der bi] ertikel 111 bedoelde pensioenteqe-
linqen, na 31 december 1960 zijn ingegaan.

» § 2. De personen die op die deium in dienst waren,
mogen de toepassing vragen van de tegelen die hun pen-
slocnreqeîinq vóór de huidige bepelinqen oormden.

» Indien zij op 31 december 1960 de vereisie minime-
voorwaarden veroulden om die toepassing te mogen san-



application, la pension il laquelle elles pourront prétendre,
en vertu de leur demande, leur sere attribuée sans restric-
tions.

» Si elles atteignent, après le 31 décembre 1960, l'àge
ou la durée de services qui conditionnent le droit de solli-
citer la pension. celle qui leur sera concédée au moment
où elles la demanderont, subira une réduction, suivant fe
barème ci-après. jusqu'à la fin du mois ou eUes atteindront
la limite d'áge ad hoc, prétllle il l'article 113.
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vragen, znl het pensioen, weerop zij krachtens hun
aanvraag zullen kunnen aanspraak maken. Jilin zonder
beperkinq u/orden toeqekend.

» Indien zij na 31 december 1960 de leeft;;d of de duur
van de dlensten bereiken waarvan het recht om het pen-
sioen dut hun, op het ogenblik dai zi] het zullen aanvragen,
znl uiorden toegestaan. ze! dit een vetmindering onderqeen
volgens onderstaande schee! tot op het einde van de meend
iotuuin zi] de in artikel 113 ad hoc vastgestelde leeftijdsgrens
zullen bereiken.
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1961 ... ... 2,33 1971 .,. ... 25.67 1981 ... '" 49.-
1962 ... ,'"

1,67 1972 '" ... 28.- 1982 ... ... 51.33

1963 ... ... 7,- 1973 ... ... 30.33 1983 ... ... 53.67
1964 ... 9.33 1974 ... ... 32.67 1984 ... '"

56,-
1965 ... ... Il.67 1975 ... ... 35.- 1985 ... ... 58.33
1966 ... ... 14,- 1976 ... ... 37.33 1986 '" ... 60.67
1967 ... ... 16.33 1977 ... ... 39.67 1987 ... ... 63.-
1968 ." ... 18.67 1978 ... ... 42.- 1988 ... .. . 65.33
1969 ... '" 2L- 1979 ... ... 41.33 1989 ... ... 67.67
1970 ... ... 23.33 1980 ... ... 46.67 I 1990 ... ... 70.-·-

» Les dispositions de l'alinéa précédent sont applicables
aux militaires et aux membres du corps de la gendarmerie
qui. en vertu de rarticle 2 des lois coordonnées sur les pen-
sions militaires et des lois qui ront modifié. pouvaient solli-
citer une pension de retraite aoent la limite d'âge prévue
pour leur grade et leur catégorie. La réduction ne s' applique
pas à ceux qui seraient mis d'office dans l'obligation de
quitter le service.

» § 3. Le produit de cette réduction est affecté au Fonds
des pensions de survie. »

JUSTIFICATION.
L' ancien texte tenait compte seulement, de la notion des droits

complètement acquis au 31 décembre 1960. li néqliqeait celle des situa-
tions partiellement acquises. résulta nt des droits légitimes issus du con-
trat de pension.

Sur la base d'un terme de 30 années de service, généralement admis
pour acquérir, selon les régimes locaux. des droits complets à la pen-
sion, le système suqqéré accorde aux intéressés. un avantage en rapport
avec leur ancienneté,

Chaque année de service comptant pour 1/30 dans le terme de
30 années ci-dessus. la retenue est ca feulée en fonction du nombre de
trentièmes restant à obtenir. à partir de 1960. pour atteindre le droit
complet à la pension. c'est-il-dire les 30/30.

Exemple .. - Un agent atteindra en 1965 les conditions minima
requises pour obtenir normalement sa pension. suivant le régime local.
En 1960, il lui resterait donc 5 années à accomplir pour parfaire le
chiffre exigé. de trente années.

Le calcul s'opérera comme suit:

5
1 000 francs X 7 % X .- OC" Il,67 ponr mille.

30

» Het bepeelde in het ooorqeende lid is toepesseliik op de
militeiren en de leden. van het Rijkswachtkorps die krach-
tens ertikel 2 van de samenqeotdende ioetten op de mili-
taire pensioenen en de ivetten die het hebben gewijzigd.
een tustpensioen konden eenureqen vóór de leeftijdsgrens
die voot hun graad en hun categorie ooorzien is. De ver-
mindering wordt niet toeqepest op hen die van embtsioeqe
verplicht zouden zijn de dienst te verlaten.

:/> § 3. De opbrenqst van deze oermindeting toordt toe-
gewezen aan het Fonds der ovetleoinqspensioenen, »

VERANfWOORDrNG,
In de voriqc lekst werd enkel rekening qehouden met de rcchten,

die op 31 decernber 1960 volledig :tijn verkrcqen. Er werd qeen reke-
ning gehouden met de gedeeltelijk vcrkreqen toestandcn die het gevolg
warcn van de uit de penslocnovereenkomst volqcndc wettiqe rechten,

Op basis van een termijn van 30 jarcn dienst, wclke doorgaans wordt
aanqenomen voor het verkrüqen van volledige pensioenrechten vol-
gens de lokale reqelinqen, verlcent het voorqestclde systeem de betrok-
kenen een voordeel naar verhouding van hun anciénnitcit.

Daar icder [aar dienst vocr 1/30 telt in hoqerbcdoelde terrnijn van
30 [aren, wordt de afhouding vanaf 1960 berekend volqcns het aantal
nog te berctken derligste, totdat het volledige pensioenrecht, dit is 30/30,
ls berelkt,

Yoorbeclâ. _....Een pcrsoneelslld zal in 1965 de minlmurnvoorwaarden
vcrvullcn die verelst :tijn om volgens de lokale regeling normaal zijn
pensloen te krijgen. In 1960 zou hil dus nog 5 jaar te doen hebben
om hct vereistc velle cijfer van dertig [aren te berelken.

De bcrekentnq zal dan geschieden als volqt :

5
I 000 frank X 7 % X - = Il,67 per duizend.

30
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Ce système n pour effet d'atténuer les écarts importants pouvant
exister. au point de vue de ln retenue sur les pensions. entre des situa-
tions qui ne diffèrent parfois que peu sensiblement. dans les temps de
service.

Par ailleurs. en destinant le produit futur des réductions de pension,
au Fonds des pensions de survie, le Gouvernement a pu envisager une
réduction des charges nouvelles. prévues à l'article tt 6. en Vue d' équi-
librer les recettes ct les dépenses de ce Fonds.

B. - Subsidiairement.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
e. § 1. Sans préjudice de cc qui est stipulé II l'article 113.

deuxième alinéa, pour le droit il la. pension des militaires et
des membres du corps de la gendarmerie, les dispositions
des articles 112 et 113 ne sont applicables d'office qu'aux
personnes dont {es services conférant des droits il l'appli-
cation d'un des régimes de pension visés à l'article 111. ont
débuté après le 31 décembre 1960.

» § 2. Les personnes qui étaient en service à cette date.
peuvent demander l'application des règles qui constituaient
leur régime de pension avant les présentes dispositions.

» Si elles réLwissaient à la date du 31 décembre 1960, les
conditions minima requises pour pouvoir sollicitee cette
application, la pension à laquelle elles pourront prétendre,
en vertu de leur demande, leur sera attribuée sans restric-
tions.

» Si elles eiteiqnent, après le 31 décembre 1960, l'âge
ou la durée de services qui conditionnent le droit de solliciter
la pension, celle qui leur sera concédée, au moment où elles
la demanderont. subira une réduction, en repport avec leur
âge initial. suivant le barème ci-nprès, jusqu'il la. fin du mois
où elles atteindront la limite d'âge ad hoc, prévue à {'arti-
cle 113.

50 ans/jaar ."
51 ans/jiMr
52 ans/jaar ...
53 ans/jilar
5'l ans/jaar
55 ans/jaar

%
75
7.0
6.5
6.0
55
5.0

56 ans/jaar
57 ans/jaar
58 ans/janr
59 anS/jiWr
60 ans/janr

» Les dispositions de ralinéa précédent sont applicables
tut x militaires et aux membres du corps de {a gendarmerie
qui, en vertu de l'article 2 des lois coordonnées sur les pen-
sions militaires et des lois qui l'ont modifié, pouvaient soîü-
citer une pension de retraite avant la limite d'âge prévue
pour leur grade et leur catégorie. La réduction ne s'applique
pas à ceux qui seraient mis d'office dans l'obligaUon de
quitter le service.

[ '1 l

Dit systcern heeft tot gevolg dat de aanztenhjke verschtllenworden
verminderd die op het sruk van afhouding van de pensioenen kunnen
bestaan tussen tocstanden welke lnzake diensllijd soms maar heel wei-
niq verschlllen,

Door de toekomstige opbrengst van de pensioenalhoudingen toe te
wijzen aan het Fonds der oveelevmqspensloenen heeft de Regering
voorts cen vermindering van de nieuwe lasten, waarin in arttkel 116
is voorzien, onder oqen kunnen nemen ten emde de ontvanqsten en un-
gaven van dar Fonds in evenwtcht te brengen,

B. .,', In bijkomende orde:

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« § 1. Onoerminderd betqeen in srtikel 113. tweede lid,

bepaald is voor het recht op het pensioen van de militeiren
en van de leden Viln de Rijkswacht. zijn de bepalingen van
de ertikelen 112 en 113 slechts van ambtslVege toepesselijk
op de personen ioier diensten die recht geven op het roe-
passen van één der bij srtike! 111 bedoelde pensioenteqe-
Iinqen, na 31 december 1960 zijn aangevangen.

» § 2. De petsonen die op die datum in dienst lVacen,
mogen de toepessinq v~afJen L'an de ~egelen die bun. pen-
sioenreqelinq vóór de huidige bepalingen vormden.

» Indien zij op 31 december 1960 de vereiste minime-
uoorureerden oeroulden om die toepassing te mogen aan-
vragen, zel het pensioen, !Vaarop zij krechtens hun
aanvraag zullen kunnen eenspreek meken, hun zonder
beperking iooalen toeqekend.

» Indien zi] na 31 december 1960 de leeftijd of de duur
van de diensten beteiken Il..'aarvan het recht afhankelijk is
om het pensioen dat hun, op het ogenblik det zij het zullen
eenoregen, zal uiorden toeqestaen, een vermindering onder-
gaan, ooereensiemmende met hun eenoenkeliike leeftijd.
oolqens ondersteende scheel, tot op het einde van de meand
waarin zi] de ueœiste. in artikel 113 bepuelde leeftijdsgrens
zullen bereiken.

%
4,5

4.0
3,5
3.0
2.5

61 ans/jMr
62 ans/ j.1ar

6J ans/jaar
64 ans/j<wr
65 alls/jaar

%
2.0
1,5

1.0
0.5

0.0

» Het bepealde in het voorgaande lid is toepasselijk op
de militeiren en de leden llan het Rijkswachtkorps die
krechtens ertikel 2 van de semenqeordende toetten op de
militaire pensioenen en de ioetten die het hebben gewijzigd,
een rustpensloen konden eenvreçen vôôr de leeftijdsgrens
die voor hun graad en hun categorie is bepeeld. De ver-
minderinq urordt niet toeqepesi op hen. die van embtstoeqe
oerplichi zouden zijn de dienst te oerleten,



» § 3. Le produit de cette réduction est affecté au Fonds
des pensions de survie. »

JUSTIFICATION.
Les retenues élevées qui frappent les pensions prématurées au début

de l'échelle. auront pour effet d'inciter les bénéficiaires à retarder leur
demande de pension.

Les retenues Iégeres prévues au bas de l'échelle constitueront une
récompense pour ceux qui auront serré de pres l'âge limite fixé pour
la pension normale.

Par ailleurs, en destinant le produit futur des réductions de pension
au Fonds des pensions de survie. le Gouvernement a pu envisager une
réduction des charges nouvelles, prévues à l'article t16. en vue d'équl-
librer les recettes et les dépenses de ce Fonds. .
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» § 3. De opbrengst van deze verminderinq wordt aan
het Fonds der ouerlevlnqspensioenen toeqewezen, »

VERANTWOORDING.
De hoqe afhoudingen die de vervroegde pensioenen bij de aanvang

van' de schaal treffen, zullen de belanghebbenden ertoe aansporen hun
pensloensaanvraaq uit te srellen.

De geringe afhoudingen die onderaan de schaal voorzien zijn zullen
een belontnq zijn voor diegenen die de voor het normaal pensioen vast-
qestelde leeftijd benaderd hebben,

Överîqens, door de toekomstige opbrenqst der pensioensverminderin-
gen voor het Fonds der overlevinqspensioenen te besternmen, heeft de
Regering een vermlnderlnq van de meuwe, bij artikel 116 voorzlene
lasten kunnen overweqen, ten einde de ontvanqsten en de uitgaven van
dit Fonds in evenwicht te brenqen.

M. PIRON.
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